


pomístní jméno přibližný překlad dnešní název základ pomístní jméno přibližný překlad dnešní název základ
1 Striemel Pruh 28 der Gänsehals Husí krk
2 Keil Klín 29 der Lautschken Loučka
3 in Braden Brod 30 Entenpfütze Kachní louže
4 im Klutschken Kluček 31 im Grünfl V údolíčku
5 die Laaden Lada 32 hinterm Dorfe Za vsí
6 Neuland Novina 33 Grejcher
7 beim Haselstrauch U lískového křoví 34 Hopfengarten Chmelnice
8 das Lotzfleckel 35 Hofefelder Dvorská pole
9 der Latten Jíl 36 der Leierkasten Kolovrátek

10 ober der Poststraße Nad poštovní silnicí 37 die Kieferlaaden
11 die Schilfwiese Rákosová louka 38 am Berge, am Großhübel Na kopci
12 das Buschfeld Lesní pole 39 am Kessel Na kotli
13 in Polanken Polanka 40 die Brandflecke Spáleniště
14 beim Wachtelstrauch U jalovce 41 Stummelfleckel
15 auf der Höhe Na výšině 42 bei der Eiche U dubu
16 in der Saibach 43 der Malcherberg
17 44 der Henkerplan Katova pláň
18 der Radischken Hradiště 45 der Reichmacher Zbohatlík
19 der Johnberg Johnův kopec Ostroh 46 im Jägerbad
20 Schaftrieb Ovčí pastvina 47 der Demelborn Demelova studánka
21 die Grube Jáma 48 der Querteil Příčný díl
22 im Graben V příkopu 49 die Rachel Rokle
23 auf der Schäferei Na ovčárně 50 Müllerbüschel Müllerův lesík
24 unterm Weingarten Pod vinicí 51 Schwankbüschl
25 Mühlwiese Mlýnská louka 52 Gemeindebüschel Obecní lesík
26 Eichbusch Dubový les 53 die Straniche Stráně
27 am Lehme Na jílu




